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"Where Are We Going Tonight?"

Slovak transcript:
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English translation:
"Saša: So where are we going tonight? 
Petra: Well, I was thinking we could go to the movies to see that film, „He Loves Me, He Loves Me Not.„
Saša: What is it?
Petra: The one...there played...there's playing...
Saša: Wait, the French one?
Petra: The actress, who played in...
Waitress: Everything fine?
Petra: It's excellent.
Saša: Everything is fine, thank you.
Petra: The one, who played in „Amelie.„
Saša: Oh!
Petra: And it's about, how...supposedly...how there are two...basically, two...two ways of seeing a relationship. First, it's how a man sees it...
Saša: Okay.
Petra: ...and then how a woman sees it. And supposedly...supposedly how a woman sees it is that it's all cool, and then, how a man sees it...it turns out that she was somehow manipulating him, and...well, anyway, two completely different points of view. But, well, I don't know. I'm not sure whether...
Saša: That's kind of serious...
Petra: ...whether you feel like something serious like this. 
Saša: You know, I'd rather a comedy. Something funny.
Petra: Something funny... I don't know.
Saša: And, I don't know, do you think, that still...we could still go to the theater! If they still had tickets...
Petra: Well....six o'clock...we have an hour… well…. Today, though...
Saša: We can go see what they're showing, and...
Petra: Do you know what I'd like to see? But that's also serious, well... „No Exit„ by Sartre.
Saša: We studied that at school.
Petra: I don't know, well...if...if today...hmmm...
Saša: I would...I don't know...something lighter for the night.
Petra: We'll think up something.
Saša: How about going dancing?
Petra: I'm not sure exactly, what program...
Saša: Listen to me, it's Thursday. We could go somewhere to a club.
Petra: I haven't gone for so long.
Saša: Well, exactly, that's why!
Petra: Well, we could! Now there's that new...the newly opened place...
Saša: Um...
Petra: It's called Connection. Have you been there?
Saša: Nope.
Petra: By the Danube.
Saša: Really? 
Petra: Yeah.
Saša: What is it like?
Petra: Some sort of drum and bass and so on...
Saša: Right... Oh, by the way, are we all set for the swimming pool for the week...over the weekend?
Petra: Yeah, sure!
Saša: Are we all set?
Petra: Yeah, yeah, yeah. I was also thinking that we could go skating sometimes. Would you like to go, to the Winter Stadium? I called them today...
Saša: And what did they tell you?
Petra: They are open on Saturday and Sunday sometime in the morning and in the afternoon...I'm not sure, from four to eight...seven...
Saša: Uhm.
Petra: And then during the week. One is in Dubravka, the Winter Stadium, and another is in the middle...in the city center.
Saša: Uhm.
Petra: And one is open on Wed...on Tuesday, and another on Wednesday. And then both of them during the weekend I would like to go sometime.
Saša: It would be better on a weekend, you know. I'm extremely busy right now.
Petra: Uhm. They also rent skates.
Saša: Really?
Petra: If you don't have them. Yeah."
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Sasa: Tak kam pojdeme dnes veder?

Petra: No, ja som myslela, Ze by sme mohli ist do kina na ten film ,Libi
ma, nellibi ma."

Sasa: Co to je?

Petra: Ten...tam hrala...hra tam...

Sasa: Pockaj, ten franclizsky?

Petra: .. herecka, ¢o hrala v...

Casnicka: Véetko v poriadku?

Petra: Je vyborné.

Sasa: Vaetko v poriadku, dakujeme.

Petra: Uhm, tam hré t, &o hrala v ,Amelie."

Sasa: Uhm!

Petra: A je to o tom, ako...vraj...ako dve...vlastne dve...dva spdsoby videnia
vztahu. Najprv je, ako to vidi muz.

Sasa: Aha...

Petra: ...a potom ako to vidi Zena. A vraj...vraj ako to vidi Zena, tak je to
vetko Uplne v pohode, a potom, ako to vidi muz, tak...sa ukaZe, e ona ho
nejakym sposobom Uplne manipulovala, a...no, skratka tplne dva odlisné
pohlady. No ale, neviem. Neviem, Ze &i...

Sasa: To je také vazne..

Petra: ...&i mas chut na takéto vazne

Sasa: Vies Co, ja by som radsej taku komédiu. Niego veselé.

Petra: Nie¢o veselé. No, neviem.

Sasa: A neviem, mysli3, Ze este...do divadia by sme edte mohli ist! Keby
mali este Iistky...

Petra: No...8est hodin...mame hodinku, no. Dneska ale

Sasa: MéZeme sa ist pozriet, Ze ¢o davaju, a..

Petra: Vie$ o by som rada videla? Ale to je tiez vazne, no...“S vylugenim
verejnosti' od Sartra.

Sasa: My sme sa ugili v $kole o tom.

Petra: Ja neviem, no...ak...ak to dneska...hmmm

Sasa: Ja by som...ja neviem...nieo [ahie na veder.

Petra: Vymyslime.

Sasa: Nepojdeme si zatancovat’?

Petra: Neviem presne, aky program.

Sasa: Pocuvaj ma, je Stvrtok, mohli by sme ist' niekde na diskotéku.
Petra: Uz som stragne dlho nebola.

Sasa: No, ved prave preto!

Petra: No mohlil Teraz je ten novy...novootvoreny podnik...

Sasa: Uhm...
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Petra: Vola sa, Ze Spojka... Bola si tam niekedy?

Sasa: Ehm.

Petra: Pri Dunaji.

Sasa: Hej?

Petra: Uhm.

Sasa: Co to je zag?

Petra: Taky nejaky drum 'n‘ base, a takdalej.

Sasa: Uhm... Ozaj, a ta plavaref plati na vi...cez vikend?

Petra: No, jasné!

Sasa: Sme dohodnuté?

Petra: No, no, no. Ja som este rozmyslala, Zze by sme niekedy mohli ist na
kor€ule. Nesla by si na Zimny $tadién? Ja som tam dneska volala..
Sasa: No, a ¢o ti povedali?

Petra: Maju otvaracie hodiny v sobotu a v nedelu nejak doobeda

a poobede...neviem, od $tvrtej do 6sme;...siedmej

Sasa: Uhm

Petra: A potom cez tyzdef. Jeden je v Dubravke Zimny $tadion, a druhy je
v strede...v centre mesta...

Sasa: Uhm.

Petra: A v jednom je otvorené v stre...v utorok, a v druhom v stredu
A potom cez vikend v obidvoch. Niekedy by som isla.

Sasa: Radej cez vikend, vies... Ja mam teraz hrozne vela prace.
Petra: Uhm... Aj poZiciavaju koréule.

Sasa: Uhm?

Petra: Ked nemas. No.




